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PROGRAMA.. COU JUNTO CEPAL/UNESCO 

INTRODUCCION 

La Resolución 358 (XVI) que estableció el Comité de Desarrollo 
y Cooperación del Caribe,. define sus funciones como (i) organismo 
coordinador de las actividades de desarrollo y cooperación aprobadas 
por los gobiernos,-(ii) organismo asesor y consultivo del Secretario 
Ejecutivo de la Cepal, en lo que respecta a problemas del Caribe. 

Se identificaron durante la Reunión Constitutiva del Comité, 
los pasos que hay que dar hacia el desarrollo y la cooperación en 
el Caribe. El Programa de Trabajo que la Secretaría del Comité 
ha sido encargada de implementar implica un.proceso intensivo 
de colaboración entre la CEPAL, las Agencias Especializadas de las 
Naciones Unidas y otros organismos intergubernamentales. Esta 
colaboración se ha iniciado durante la Reunión Interagencial llevada 
a cabo en Nueva York en Junio de 1976 bajo los auspicios de la 
Secretaría del CDCC. 

La implementación del Programa de Trabajo del CDCC, en la 
medida en que implica la colaboración de la UNESCO con la CEPAL 
abarca varios temas sustantivos. Los principales son: 

i. la institucionalización de medidas para 
eliminar las deficiencias de comunicación, 
recopilación y distribución de datos; 

ii. la institucionalización de programas 
especiales para sobrepasar las barreras 
lingüísticas (difusión del aprendizaje 
práctico de los idiomas español, francés 
e inglés); 

iii. el establecimiento de una estrecha 
colaboración con las instituciones 
científicas en la implementación del 
programa de trabajo; 

iv. el desarrollo de los medios de información 
social y de la extensión cultural como parte 
integral, de la implementación de las 
políticas educacionales y culturales. 



Sobre la base de. discusiones. entre la.CEPAL.- y los representantes de 
la UNESCO para el Caribe, un documento preliminar, se...presentó en la 
Reunión Interagencial. en. Junio de 1976¿ Estas proposiciones se 
especificaron más en detalle y hacen objeto del presente documento. 
Tratan de las••infraestructuras básicas de cooperación entrp los países 
del Caribe en materia de educación, cultura, ciencia y tecnología: 

i. Un Centro Caribeño de Documentación que se 
esforzará por eliminar las deficiencias en 
materia de comunicación, recopilación, y 
distribución de datos. 

ii. Un Programa para la Remoción de las Barreras 
Lingüísticas cuya acción deberá acelerar el 
proceso de intercambio recíproco entre los 
países miembros. 

iii. Dos Consejos Caribeños de Ciencias y Tecnología, 
encargados de la colaboración entre los centros 
académicos y demás instituciones de investigación. 

iv. Un Sistema-Caribeño de Educación Permanente que 
incluirá una empresa Caribeña para la producción 
y distribución de -materiales impresos y 
audiovisuales, así como una red de :centros de 
recuperación-y animación cultural. 

El documento está dividido en cuatro capítulos que corresponden a 
las propuestas anteriores y en cada uno está descrito un programa de 
actividades. Se citan,.los mandatos pertinentes del CDCC así como 
la resolución correspondiente que autoriza al Director General de la 
UNESCO a apoyar eqte tipo de programas. En caso de que los mandatos 
del CDCC no correspondan a ninguna resolución específica de la 
Conferencia General de la UNESCO, se indica expresamente. 

Los recursos disponibles dentro del sistema de la CEPAL han 
permitido llevar a cabo un estudio de factibilidad de la propuesta 
de creación de un Centro Caribeño de Documentación. También ha sido 
posible iniciar las acciones en este campo. El apoyo de la UNESCO, 
requerido para etapas subsecuentes, se menciona en el documento. 
No ha sido posible realizar un progreso análogo en el caso de las 
otras tres propuestas, pese a su importancia. 
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Un informe, sobre la asistencia.que será posible por parte 
de la UNESCO, a cada.uno de.los cuatro programas de actividades se 
presentará durante la Sesión. (ítem 5 del Agenda). 

I 

CENTRO. DE. DOCUMENTACION DEL CARIBE 

Mandatos del CDCC 

El programa de Trabajo.del CDCC,. señalando "la voluntad de los 
propios países de compartir sus capacidades y experiencias" y la 
necesidad "de hacer más rápido el proceso de intercambio recíproco", 
especificaba que había que "vencer las deficiencias de comunicación, 
recopilación de datos y su distribución", dando por ejemplo la 
conveniencia.de establecer "una corriente sistemática de información 
tecnológica y metodológica acerca-de la subregión." 

La formulación de esta política deriva del primer párafo de 
la Declaración Constitutiva.en donde los gobiernos de la región: 

"Declaran su voluntad política y su decisión de: 
1. Llevar a cabo una política de óptimo aprovechamiento 
de los recursos disponibles en la-subregión, promoviendo 
así su desarrollo económico, y social y avanzando 
progresivamente hacia formas superiores de coordinación 
de sus economías en. el futuro. Esta política, basada en 
el reconocimiento de las ventajas de larcomplementación 
económica,.impulsará la cooperación entre los países 
miembros,. particularmente en forma de ejecución de 

. proyectos conjuntos, de intercambio de experiencias 
y de ayuda mutua,.así como a través de todos aquellos 
mecanismos --el comercio entre ellos - que contribuyen 
a tal fin." 

Un esfuerzo coordinado de desarrollo exige una información 
detallada, homogénea y accesible sobre los países involucrados. 
La aceleración de los flujos de datos en-la subregión y entre la 
subregión y el resto de América Latina, así como otros contextos 
exteriores, exige también actividades continuas y programadas, 



l a s c u a l e s d e b e n , t o m a r — e n . . - c u e n t a . , a . ; su ; . . .vez . - . l a . d e c i s i ó n r e l a t i v a a l a 

n e c e s i d a d , d e . u ñ a r u t i l i z a c i ó n , ó p t i m a , d e j l o s . r e c u r . s o . s s u b r e g i o n a l e s 

d i s p o n i b l e s . 

A c c i o n e s i n i c i a l e s 

E n r e s p u e s t a , a . e s t e , m a n d a t o . , - u n a . : p r o p o s i c i ó n . . - r e f e r e n t e ; a l - e s t a b l e c i m i e n t o 

d e l C e n t r o . C a r i b e ñ o . . d e . D o c u m e n t a c i ó n , - f o r m u l a d a . , e n . : e l t r a n s c u r s o d e l a 

R e u n i ó n I n t e r a g e n e i a l . e n . u n . D o c u m e n t o , c o n j u n t o . p r o v i s i o n a l E C L A / U N E S C O 

h a d e s p e r t a d o . , e l Í n t e r e s . d e . l a s A g e n c i a s . p a r t i c i p a n t e s . G r a c i a s a 

l a a p r e c i a b l e . a y u d a . . o f r e c i d a - a l . . - C D C C p o r e l C e n t r o L a t i n o a m e r i c a n o d e 

D o c u m e n t a c i ó n . E c o n ó m i c a , y - S o c i a l ( C L A B E S . - ) , . s e i n i c i ó l a . i m p l e m e n t a c i ó n 

d e l . p r o y e c t o . S u s d e t á l l e s e y a l c a n c e s e p r e s e n t a n e n e l D o c u m e n t o 

E / C E P A L / C D C C / 1 6 . 

En. vista, del. contexto , en que se. formula, el. mandato, los usuarios 
del Centro Caribeño de Documentación.pueden agruparse en 3 categorías 
principales: 

( a ) O f i c i a l e s d e l o s g o b i e r n o s , r e s p o n s a b l e s d e 

l a t o m a d e d e c i s i o n e s y d e l a f o r m u l a c i ó n 

d e p o l í t i c a s , a s í c o m o s u s a s e s o r e s ; 

( b ) G r u p o s d e p r o f e s i o n a l e s y e s p e c i a l i s t a s e n 

d i f e r e n t e s i n s t i t u c i o n e s p ú b l i c a s y p r i v a d a s ; y 

(c) el público en general. 

E n e l d o c u m e n t o m e n c i o n a d o s e s e ñ a l a n l a s m e d i d a s ; p a r a s a t i s f a c e r 

l o s r e q u e r i m i e n t o s d e o t r o s g r u p o s d e u s u a r i o s . 

Acciones complementarias 

E n v i s t a d e l d e s a r r o l l o d e s i g u a l d e l o s s i s t e m a s n a c i o n a l e s d e 

i n f o r m a c i ó n , a u n a d o a l a s c r e c i e n t e s d i f i c u l t a d e s t é c n i c a s p a r a 

t e n e r a c c e s o a l o s s i s t e m a s i n t e r n a c i o n a l e s d e i n f o r m a c i ó n p r o c e s a d a , 

s e p r o p o n e t a m b i é n f o r t a l e c e r c o n j u n t a m e n t e l a s e s f e r a s n a c i o n a l e s 

y s u b r e g i o n a l e s g r a c i a s a u n a p o y o e s p e c i a l d e l o s p r o g r a m a s N A T I S 

y U N I S I S T d e l a U N E S C O . E s t a a c c i ó n m e n g u a r á l o s e f e c t o s d e l a 

d i s p a r i d a d . d e r e c u r s o s e n t r e . l o s p a í s e s m i e m b r o s y f a c i l i t a r á e l t i p o 

d e a c c i ó n c o n c e r t a d a p r e v i s t a p o r e l C D C C . 



Mandatos de la UNESCO 

La Conferencia General de la UNESCO; en su 19~' sesión aprobó el 
proyecto N̂ - 4.l6l.6 (documento 19•C/5, par. k25Q) especificando que 
"una asistencia, será, facilitada, a. los Estados miembros a su demanda 
para el desarrollo.de. sus infraestructuras nacionales en materia 
(fe documentación de biblioteca y archivos." 

La Conferencia General, de la UNESCO aprobó, igualmente la 
resolución propuesta (documento 19 C/5, par. 20^6) autorizando al 
Director General a establecer "un programa: de intercambios 
internacionales de informaciones sobre la aplicación de la ciencia 
y de la tecnología al desarrollo en los Estados miembros, relativo 
en particular al intercambio de documentos y de datos de base que 
tengan una repercusión directa sobre la orientación, la gestión, 
la transferencia y la evaluación de la ciencia-y de la tecnología." 

Actividades conjuntas CEPAI/UNESCO. y apoyo de los 
otros organismos del sistema de las Naciones Unidas 

Se contempla que, además de la asistencia que aportará a 
los sistemas nacionales de información, la UNESCO llevará cabo conjuntamente 
con la CEPAL actividades coordinadas para reforzar las relaciones 
entre el Centro Caribeño de Documentación y otras entidades nacionales 
homologas. La asistencia específica de que disfrutará el Centro 
Caribeño de Documentación se presentará durante la Sesión. (ítem 5 
del Agenda). 

Similarmente, varias agencias que ofrecieron su apoyo al Centro 
de Documentación y que se preparan a aprovechar las facilidades que 
ofrece en cuanto a servicios de difusión y de referencias, detallarán 
sus aportes oportunamente. 



II 

. . R E M O C I O N D E : ; L A S • • B A R R E R A S L I N G Ü I S T I C A S 

M a n d a t o s d e l C D C C 

E l P r o g r a m a , d e - T r a b a j o . d e l C D C C . a l . r e f e r i r s e a l a c o o p e r a c i ó n 

t é c n i c a e n t r e l o s . p a í s e s d e l C a r i b e , . a f i r m a ; ' l a . n e c e s i d a d d e a d o p t a r 

m e d i d a s o p r o g r a m a s e s p e c i a l e s p a r a s o b r e p a s a r l a s b a r r e r a s 

i d i o m á t i c a s " c o n " d i f u s i ó n d e l a p r e n d i z a j e p r á c t i c o d e l o s i d i o m a s 

e s p a ñ o l , f r a n c é s e i n g l é s . e n t o d o s l o s p a í s e s m i e m b r o s . " 

E s t e m a n d a t o s e r e f i e r e a t o d a l a p o b l a c i ó n d e l a s u b r e g i ó n , 

p e r o s u e j e c u c i ó n s ó l o p u e d e s e r p r o g r e s i v a y h a b r á - q u e d i s t i n g u i r 

v a r i o s g r u p o s d é b e n e f i c i a r i o s e i n i c i a r l a s a c c i o n e s m á s a p r o p i a d a s . 

L o s s i g u i e n t e s g r u p o s . d e b e n e f i c i a r i o s p a r e c e n s e r p r i o r i t a r i o s : 

e m p l e a d o s p ú b l i c o s , f u n c i o n a r i o s d e o r g a n i s m o s . i n t e r g u b e r n a m e n t a l e s , 

d e i n s t i t u c i o n e s a c a d é m i c a s o d e e m p r e s a s p r i v a d a s , g r u p o s u r b a n o s 

o r u r a l e s , e s p e c í f i c o s t a l e s c o m o l o s l i g a d o s - a l - f l u j o t u r í s t i c o ; 

o m á s : g e n e r a l m e n t e l a . p o b l a c i ó n e n e d a d e s c o l a r . 

C a b e s u b d i v i d i r a s u v e z c a d a - u n o d e e s t o s g r u p o s e l e b e n e f i c i a r i o s 

c o n e l f i n d e d i s e ñ a r l a s . m e d i d a s q u e m á s s e a c e r q u e n a s u s 

r e q u e r i m i e n t o s . B a s t e c i t a r a - t í t u l o d e e j e m p l o e l c a s o d e l o s 

e m p l e a d o s p ú b l i c o s v a r i a b l e s e g ú n q u e . t r a b a j e n e n l o s m i n i s t e r i o s 

d e r e l a c i o n e s e x t e r i o r e s , d e i n d u s t r i a y c o m e r c i o , a g r i c u l t u r a 

o e d u c a c i ó n . S e t r a t a , e n d e f i n i t i v a , d e a b o r d a r l a e n s e ñ a n z a d e 

l a s l e n g u a s d e m a n e r a f u n c i o n a l t e n i e n d o e n c u e n t a q u e l o s g r u p o s 

u s u a r i o s s e d e f i n i r á n e n c o n s u l t a c o n l o s g o b i e r n o s d e l a s u b r e g i ó n . 

H a y q u e r e c o r d a r p o r o t r a p a r t e l a c o n v e n i e n c i a d e q u e l o s 

g o b i e r n o s d i s p o n g a n e n b r e v e p l a z o d e u n c u e r p o d e t r a d u c t o r e s e 

i n t s p i e t e s p a r a h a c e r f r e n t e a l a s n e c e s i d a d e s p l a n t e a d a s p o r e l 

i n c r e m e n t o d e l a s r e l a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s e l c o m e r c i o y e l 

t u r i s m o . S i l a a c c i ó n d e l C D C C h a d e s e r e f i c i e n t e e n l a r e m o c i ó n 

d e b a r r e r a s l i n g ü í s t i c a s , s e p r e c i s a i n c r e m e n t a r e l n ú m e r o d e p e r s o n a s 

q u e h a b l e n l o s i d i o m a s o f i c i a l e s d e l a s u b r e g i ó n , e n l a m e d i d a e n q u e 

s e v a i n c r e m e n t a n d o p r e c i s a m e n t e l a n e c e s i d a d d e u t i l i z a r d i c h o s 



idiomas. La implementación de este proyecto deberá-pues ir pareja 
con la ejecución de los otros programas que figuran en este mismo 
documento. 

Propuestas para, la implementación 

Serían tareas específicas del programa de remoción de las 
barreras lingüísticas: 

A corto plazo: 
(a) ofrecer cursos de-idiomas para grupos 

específicos de usuarios; 

(b) preparar los traductores e intérpretes 
requeridos por los servicios públicos, 
organizaciones intergubernamentales e 
instituciones académicas; 

(c) organizar cursos de capacitación o de 
especialización para los profesores de 
idiomas empleados en el sistema educativo 
de manera a iniciar una dinámica autosustentada 
hacia el plurilingüísmo. 

A plazo medio: 

(a) ofrecer servicios de traducción que faciliten 
el acceso a los documentos escritos y audio-
visuales, así como su distribución en las 
lenguas caribeñas dentro del marco de las 
tareas prioritarias señaladas por el Programa 
de Trabajo; 

(b) realizar investigaciones sobre los métodos 
comparados de enseñanza de idiomas con el fin 
de asesorar a los gobiernos en materia de 
"curricula" o en las medidas encaminadas a 
estimular la capacitación en una segunda y 
tercera lengua dentro de los diferentes 
niveles de los sistemas educativos; 

(c) desarrollar la producción de materiales 
pedagógicos para la enseñanza de idiomas 
tomando en cuenta los idiomas oficiales y los 
diferentes lenguajes "criollos" de la 
subregión; 



(d) utilizar, de manera coordinada los medios de 
comunicación social para la enseñanza de idiomas; 

(e) llevar a cabo investigaciones lingüísticas 
de toda índole. 

A largo plazo: 

Ayudar a desarrollar una identidad cultural caribeña 
pluriforme mediante el-estímulo.de los intercambios 
culturales y de. personasy la comunicación a todos 
los niveles entre los pueblos del área. 

Mandatos de la UNESCO 
a ^ 

En el programa, y. presupuesto aprobado por la 19 - sesión de la 
Conferencia General de la-UNESCO no figura ningún capítulo que permita 
apoyar de lleno la realización del programa de remoción de barreras 
lingüísticas.. La UNESCO se ocupa, no obstante., a través de su 
"División, de.'estructuras, contenidos,. métodos y técnicas de la 
educación" de los problemas que. plantea-la-enseñanza de lenguas y 
hasta tiene previsto realizar en el bienio 1977-78-un coloquio sobre 
"enseñanza-de lenguas., en..un contexto plurilingüe y multicultural." 

i 
La participación de la UNESCO.en misiones, sobre-el programa de 

remoción de barreras'lingüísticas podría entrar dentro de las 
actividades ordinarias de-la Oficina Regional: para Educación con 
sede en Santiago^de Chile o de la propia División de estructuras, 
contenidos, métodos y técnicas de la educación de la UNESCO en 
París. 

Una ayuda-específica, al. proyecto de remoción de barreras 
lingüísticas debería proponerse a la 20̂ - Conferencia General de la 
UNESCO en 1978 para su inclusión en el Programa y. Presupuesto de 
la Organización para 1979-1980. 
Acciones consideradas 

Para iniciar las tareas en materia de remoción de las barreras 
lingüísticas se recomienda la realización de una misión CEPAL/UNESCO 
que defina con los gobiernos las prioridades que entienden retener 
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e n l a m a t e r i a , l o s g r u p o s d e u s u a r i o s p o r l o s q u e h a b r í a q u q c o m e n z a r 

a s í c o m o l o s i n c e n t i v o s q u e p o d r í a n e s t a b l e c e r s e p a r a e s t i m u l a r e l 

e s t u d i o d e u n a s e g u n d a , o t e r c e r a l e n g u a . 

L a s c o n c l u s i o n e s d e e s t a m i s i ó n s e r í a n s o m e t i d a s a u n a 

r e u n i ó n d e e x p e r t o s e n c a r g a d a - d e d e f i n i r l a s d i s p o s i c i o n e s t é c n i c a s 

q u e h a b r á n d e s e r t o m a d a s p a r a s a t i s f a c e r l a s n e c e s i d a d e s p l a n t e a d a s . 

I I I 

C O N S E J O S C A E I B E Ñ O S - B E . - C I E N C I A S Y T E C N O L O G I A 

O b j e t i v o s d e l C D C C 

E l P r o g r a m a ^ d e T r a b a j o a p r o b a d o e n L a H a b a n a a f i r m a b a q u e : 

" l a v o l u n t a d d e t o d o s l o s p a í s e s d e c o m p a r t i r s u s 

c a p a c i d a d e s y e x p e r i e n c i a s e s r e q u i s i t o ' e s e n c i a l p a r a 

u n a a c c i ó n c o l e c t i v a e n c a m i n d a h a c i a c a m b i o s 

s u s t a n t i v o s d e b e n e f i c i o r e c í p r o c o . " 

T a n t o e n l a D e c l a r a c i ó n C o n s t i t u t i v a c o m o e n e l P r o g r a m a d e T r a b a j o 

s e e n u m e r a r o n l a s d i s t i n t a s á r e a s q u e l a c o o p e r a c i ó n d e b í a a b a r c a r . 

T a m b i é n s e d e f i n i ó e l d e s e o d e q u e l o s p a í s e s d e l C a r i b e p u d i e s e n 

a r m o n i z a r e n l a m e d i d a d e l o p o s i b l e s u s p r o c e s o s d e d e s a r r o l l o 

i n t e g r a l . M u y e s p e c i a l m e n t e s e h i z o h i n c a p i é e n l o s p r o b l e m a s d e 

r e c u r s o s h u m a n o s , , d e i m p a c t o s o c i a l d e l o s p r o c e s o s d e c a m b i o 

o r i g i n a d o s p o r e l d e s a r r o l l o , d e l a n e c e s i d a d d e a d a p t a r t e c n o l o g í a s 

i m p o r t a d a s y d e i n t e r c a m b i a r c o n o c i m i e n t o s y e x p e r i e n c i a s , h a c i é n d o s e 

m e n c i ó n e s p e c i a l a l a s u n i v e r s i d a d e s e i n s t i t u c i o n e s d e i n v e s t i g a c i ó n 

P r o p u e s t a s . p a r a l a . i m p l e m e n t a c i ó n 

L a n e c e s i d a d , d e q u e l o s c e r e b r o s d e l . C a r i b e s e c o n c i e r t e n c o n 

v i s t a s a l d e s a r r o l l o e n d ó g e n o d e l a s u b r e g i ó n e x i g e » l a c r e a c i ó n d e 

e s t r u c t u r a s d e d i á l o g o a d e c u a d a s . P o r e l l o s e p r o p o n e l a c r e a c i ó n d e 

( a ) U n C o n s e j o C a r i b e ñ o d e C i e n c i a y T e c n o l o g í a ; y 

( b ) U n C o n s e j o C a r i b e ñ o p a r a e l D e s a r r o l l o 

E c o n ó m i c o y S o c i a l . 
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E n u n a e t a p a p o s t e r i o r a m b o s C o n s e j o s s e r á n l l a m a d o s a c o n s t i t u i r 

c o n j u n t a m e n t e u n a A c a d e m i a C a r i b e ñ a d e C i e n c i a s y T e c n o l o g í a . 

L a s o f i c i n a s r e g i o n a l e s d e l a U N E S C O y l o s s e c t o r e s s u s t a n t i v o s 

u b i c a d o s e n l a s e d e r e a l i z a r á n j u n t o c o n l a C E P A L l o s e s t u d i o s d e 

f a c t i b i l i d a d n e c e s a r i o s p a r a . l a c r e a c i ó n d e l o s C o n s e j o s . L a e x p e r i e n c i a 

d e l C o n s e j o L a t i n o a m e r i c a n o d e C i e n c i a S o c i a l e s ( C L A C S O ) s e r á t e n i d a 

e n c u e n t a . 

( a ) C o n s e j o C a r i b e ñ o d e C i e n c i a y T e c n o l o g í a 

C u m p l i e n d o , c o n e l m a n d a t o a p r o b a d o e n l a R e u n i ó n C o n s t i t u t i v a d e l 

C D C C e l C o n s e j o C a r i b e ñ o d e C i e n c i a y T e c n o l o g í a d e b e r á : 

E s t a b l e c e r " u n a c o r r i e n t e s i s t e m á t i c a d e i n f o r m a c i ó n 

t e c n o l ó g i c a y m e t o d o l ó g i c a a c e r c a d e l a s u b r e g i ó n , 

e n e s t r e c h a c o l a b o r a c i ó n , c o n l a s u n i v e r s i d a d e s y 

o t r a s i n s t i t u c i o n e s d e i n v e s t i g a c i ó n d e l á r e a . " 

C o n t r i b u i r a " l a c o o p e r a c i ó n s u b r e g i o n a l p a r a l a 

t r a n s f e r e n c i a y a d a p t a c i ó n d e t e c n o l o g í a i m p o r t a d a 

y e l d e s a r r o l l o d e l a t e c n o l o g í a a u t ó c t o n a , 

p a r t i c u l a r m e n t e e n l o . q u e t o c a a l a p r o d u c c i ó n 

d e a l i m e n t o s . " 

C o r r e s p o n d e r á m á s e n p a r t i c u l a r a l C o n s e j o d e C i e n c i a y T e c n o l o g í a 

a s e s o r a r a l o s g o b i e r n o s y a l a S e c r e t a r i a d e l C D C C e n o t r a s t a r e a s 

s e ñ a l a d a s p o r e l P r o g r a m a d e T r a b a j o t a l e s c o m o : 

( a ) " D e s a r r o l l a r l a s i n v e s t i g a c i o n e s s o b r e a g r i c u l t u r a 

t r o p i c a l , i n c l u i d a s l a s d e - g e n é t i c a , y a q u e l a 

t e c n o l o g í a y l o s e q u i p o s p r o v e n i e n t e s d e o t r o s 

c l i m a s g e n e r a l m e n t e n o s o n a p l i c a b l e s e n e l C a r i b e " , 

a s í c o m o " l o s e s t u d i o s t e n d i e n t e s a l l o g r o d e 

u n m a y o r y m e j o r u s o d e l o s f e r t i l i z a n t e s . " 

( b ) " L a f o r m u l a c i ó n d e u n p r o g r a m a s u b r e g i o n a l d e e n e r g í a 

q u e i n c l u y e r a e l a p r o v e c h a m i e n t o d e l a s f u e n t e s a c t u a l e s 

d e e n e r g í a , c o m p l e m e n t a d a s ' p o r o t r a s n u e v a s ( e n e r g í a 

s o l a r , n u c l e a r , . e ó l i c a ) . " 

( c ) " U n m e j o r c o n o c i m i e n t o d e l a s m a t e r i a s p r i m a s 

a u t ó c t o n a s c o n m i r a s a u n m e j o r a p r o v e c h a m i e n t o 

i n d u s t r i a l d e l a s m i s m a s . " 
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Será también responsabilidad del Consejo iniciar estudios 
tendientes a prevenir las catástrofes naturales, estudios ecológicos 
y oceanográficos; y en general ayudar a la definición concertada 
de las políticas científicas nacionales de- los estados miembros. 

La Conferencia General de la UNESCO en su 19^ sesión aprobó 
la resolución propuesta (documento 19 C/5, par. 2022) autorizando 
al Director General a: 

1—. "ayudar a.los Estados miembros en lo concerniente 
a la elaboración de políticas, la planificación y 
la financiación en los terrenos de la ciencia y la 
tecnología, proporcionándoles, en particular, 
servicios consultivos a su demanda y llevando a 
cabo las investigaciones, estudios y actividades 
de intercambios de información que fueren 
necesarias;" 

2—. "a promover la cooperación internacional y regional 
en materia de definición de políticas científicas 
y tecnológicas así como en el terreno de las 
aplicaciones prácticas de la ciencia y de la 
tecnología." 

Un estudio de factibilidad se llevará a cabo conjuntamente 
por la CEPAL y la Oficina Regional de la UNESCO para Ciencia y 
Tecnología, al mismo tiempo que se establecerán los contactos 
con los científicos y las instituciones pertinentes de 
investigación de la subregión. 

(b) Consejo Caribeño para el desarrollo 
Económico y Social 

La Reunión Constitutiva del CDCC al comprobar que en los 
países miembros "existe similitud en la mayor parte de los 
problemas económicos y sociales que confrontan", afirmaba la 
necesidad, de "reforzar la unidad y la cooperación .... a fin 
de realizar actividades conjuntas que redunden en beneficio del 
desarrollo económico y social de la subregión." 
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El Programa de Trabajo del CDCC. aprobado en noviembre de 1975 

reconoce a su vez " junto a l a - u r g e n c i a de promover y a c e l e r a r e l d e s a r r o l l o 

s o c i a l mediante cambios en l a s e s t r u c t u r a s económicas y s o c i a l e s y l a 

creación de oportunidades de empleo . . . l a necesidad de considerar l a 

diversidad de s i tuac iones que se dan e n t r e - l o s Estados miembros del 

Comité y dentro de.un mismo p a í s . " 

De hecho, s i l a p l a n i f i c a c i ó n de-un solo país exige una s e r i e 

de estudios socioeconómicos previos que s i rvan de base a una r e f l e x i ó n 

c o l e c t i v a sobre l a s e s t r a t e g i a s a seguir en mater ia -de d e s a r r o l l o y 

sobre e l costo s o c i a l del mismo, e s t a s necesidades son mayores y aún 

más complejas, cuando se t r a t a - d e coordinar l o s d i f e r e n t e s procesos de 

d e s a r r o l l o en un área en l a que, como muy bien señala, l a Declaración 

C o n s t i t u t i v a del CDCC, "es imprescindible, p r e s t a r , e s p e c i a l atención 

a l o s países de menor d e s a r r o l l o r e l a t i v o , en la -mayoría de l o s casos 

muy pequeños, de l a subregión." 

S e r í a t a r e a del Consejo Caribeño, para e l . D e s a r r o l l o Económico 

y S o c i a l e l estudio y r e f l e x i ó n sobre los. problemas concretos 

planteados en e l Programa.-de Trabajo , t a l e s como, " l o s f a c t o r e s 

condicionantes de l a p a r t i c i p a c i ó n de l a mujer en l a fuerza de 

t r a b a j o , . c r e c i m i e n t o demográfico,. r e d i s t r i b u c i ó n , de l a población 

y su i n c i d e n c i a en e l d e s a r r o l l o r e g i o n a l , s is temas-de e s t a d í s t i c a s 

demográficas .y s o c i a l e s . p a r a l a p l a n i f i c a c i ó n , c a p a c i t a c i ó n en 

mater ias re lac ionadas-con l a población y sus i n t e r r e l a c i o n e s con 

l a p l a n i f i c a c i ó n económica y s o c i a l . " 

De manera, más. general e l Consejo a s e s o r a r á - a . l o s gobiernos: 

( a ) en l a d e f i n i c i ó n y armonización de l a s 
e s t r a t e g i a s de d e s a r r o l l o económico y s o c i a l ; 

(b) en e l estudio comparado de l a s r e a l i d a d e s 
socioeconómicas previo a l a toma: de d e c i s i o n e s ; 

( c ) en l a e laboración de una metodología de 
invest igación, socioeconómica adaptada a . l a s 
necesidades de l a subregión; 
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(d) en la definición de indicadores comunes 
en materia de estadísticas; 

(e) en la armonización de legislaciones 
nacionales en materia económicosocial; y 

(f) en la definición de una posición propia 
a l o s p a í s e s d e l C a r i b e e n l a c o n s t r u c c i ó n 

d e u n n u e v o o r d e n i n t e r n a c i o n a l . 

La Conferencia General de la UNESCO aprobó en su 19^ sesión la resolución 
propuesta (documento 19 C/5, par. 3027) autorizando al Director General 
"a proseguir la ejecución del programa tendiente a contribuir al 
desarrollo internacional de las ciencias sociales en los Estados 
miembros, haciendo hincapié sobre la investigación, el establecimiento 
de instituciones y la formación, así como sobre la colecta y difusión 
de informaciones y de documentación a fin de que los Estados se hallen 
en mejores condiciones de analizar y resolver los grandes problemas 
sociales que se plantean en sus diferentes sociedades y en particular 
los que resultan de la evolución social y económica." 

Q» 
La Conferencia General de la UNESCO aprobó también en su 19— 

sesión la resolución propuesta (documento 19 C/5, par. 3058) 
autorizando al Director General a "proseguir y desarrollar el 
programa de investigación, de aplicación y de formación en materia 
de análisis socioeconómico,.respondiendo a las necesidades de 
planificación y de evaluación del desarrollo y a la necesidad de 
determinar la calidad, del entorno sociocultural, mediante la 
elaboración y adaptación de indicadores socioeconómicos y de 
indicadores de percepción de calidad de la vida, el análisis de 
los sistemas dinámicos y la evaluación de los programas y mediante 
su amplia aplicación a la planificación del desarrollo en los terrenos 
de competencia de la UNESCO, así como merced a la formación de 
planificadores para ayudar a los Estados miembros en su utilización." 

U n e s t u d i o d e f a c t i b i l i d a d s e l l e v a r á a c a b o c o n j u n t a m e n t e p o r 

l a C E P A L y e l S e c t o r d e C i e n c i a s S o c i a l e s d e l a U N E S C O a l m i s m o 

t i e m p o q u e s e r e a l i z a r á n l o s c o n t a c t o s i n i c i a l e s c o n l a s i n s t i t u c i o n e s 

p e r t i n e n t e s y l o s e s p e c i a l i s t a s d e l a s u b r e g i ó n . 
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I V 

E D U C A C I O N P E R M A N E N T E 

O b j e t i v o s d e l C D C C 

L a i m p l e m e n t a c i ó n . d e _ l o s . o b j e t i v o s d e l . C D C C a c a r r e a ^ i m p l í c i t a m e n t e 

l a n e c e s i d a d , d e . c r e a r . . u n . S i s t e m a S u b r . e g i o n a l - d e E d u c a c i ó n . ' P e r m a n e n t e , y 

q u e l a . D e c l a r a c i ó n C o n s t i t u t i v a e x p r e s a . l a _ v o l u n t a d . d e l o s G o b i e r n o s d e 

( a ) e s t a b l e c e r u n a . - i d e n t i d a d . . - c a r i b e ñ a s e g u r a d e 

s í m i s m a ; 

( b ) c o l a b o r a r l a n i v e l , s u b r e g i o n a - 1 . p a r a s o b r e p a s a r 

l a f r a g m e n t a c i ó n , l a s . b a r r e r a s . . . c u l t u r a l e s - y e l -

a i s l a m i e n t o . , l a e x c e s i v a - d i v e r s i f i c a c i ó n y l a 

c a r e n c i a d e . p o d e r d e n e g o c i a c i ó n a n i v e l 

i n t e r n a c i o n a l ; 

( c ) m e j o r a r p r o g r e s i v a m e n t e e l . s t a t u s s o c i a l d e 

l a p o b l a c i ó n ; y 

( d ) i d e a r u n . e n f o q u e p r a g m á t i c o b a s a d o s o b r e 

a c c i o n e s i n m e d i a t a s , e l u s o d e l a p e r i c i a 

l o c a l , l a c o o r d i n a c i ó n a n i v e l o p e r a c i o n a l 

y u n p l a n t e a m i e n t o m á s i n t e g r a d o h a c i a e l 

d e s a r r o l l o . 

J u s t i f i c a c i ó n . 

U n s i s t e m a d e e d u c a c i ó n , p e r m a n e n t e s e p r e p a r a a s e r p o s i b l e 

d e s d e l a - e s c u e l a . P r e c i s a m e n t e l o s e s f u e r z o s d e l a - U N E S C O e n m a t e r i a 

d e e d u c a c i ó n p e r m a n e n t e s e h a l l a n - c o n c e n t r a d o s , - d e m o m e n t o s o b r e 

t o d o e n l a - c o n t r i b u c i ó n m e t o d o l ó g i c a a . l a r e e s t r u c t u r a c i ó n d e l o s 

s i s t e m a s e d u c a t i v o s e n l a p e r s p e c t i v a d e l a e d u c a c i ó n p e r m a n e n t e . 

L a e n s e ñ a n z a f o r m a l . e n e l C a r i b e o f r e c e g r a n d e s d i s p a r i d a d e s 

d e n i v e l e s , l o g r o s , y a s p i r a c i o n e s . E n u n o s , p a í s e s e l a n a l f a b e t i s m o 

s e h a l l a p r á c t i c a m e n t e . e r r a d i c a d o , m i e n t r a s q u e e n . o t r o s s u b s i s t e n 

t a s a s r e l a t i v a m e n t e e l e v a d a s d e n o a l f a b e t o s . E n u n o s p a í s e s , l a 

e n s e ñ a n z a e s t á t o t a l m e n t e e n m a n o s d e l E s t a d o , m i e n t r a s q u e e n o t r o s 

s e c t o r e s i m p o r t a n t e s e s t á n c o n f i a d o s a l a i n i c i a t i v a p r i v a d a ; e n u n o s 

c a s o s , e s p r i n c i p a l m e n t e l a i c a , e n o t r o s c o n f e s i o n a l . L o s : p a t r o n e s 
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c u l t u r a l e s d e l o s s i s t e m a s , e d u c a t i v o s d i f i e r e n s e g ú n l a s á r e a s 

l i n g ü í s t i c a s o e l p a s a d o . c o l o n i a l . T o d o e ü L o e s b u e n a p r u e b a d e l a 

d i f i c u l t a d - - p o r n o d e c i r , l a i m p o s i b i l i d a d - d e a c o m e t e r e n l o 

i n m e d i a t o u n a . r e e s t r u c t u r a c i ó n c o o r d i n a d a , d e l o s s i s t e m a s e d u c a t i v o s 

c o n v i s t a s a l a e d u c a c i ó n p e r m a n e n t e . 

S i n e m b a r g o , . . l a . e d u c a c i ó n , p e r m a n e n t e p r e c i s a m e n t e p o r n o 

h a l l a r s e f o r m a l i z a d a , a ú n e n e l c o n j u n t o d e l á r e a , s e p r e s t a a u n a 

a c c i ó n c o m ú n d e s d e s u s i n i c i o s o f r e c i e n d o u n t e r r e n o p r i v i l e g i a d o 

a l a c o o p e r a c i ó n e n t r e l o s p a í s e s m i e m b r o s d e l C D C C . E l c a r á c t e r 

c u l t u r a l y d e c o m u n i c a c i ó n q u e l a e d u c a c i ó n p e r m a n e n t e r e v i s t e 

d o n d e s e i n s t a u r a c o r r e s p o n d e a l a s n e c e s i d a d e s d e i d e n t i f i c a c i ó n 

y m u t u a a p r e c i a c i ó n d e l a s i d e n t i d a d e s c a r i b e ñ a s . 

A p a r e c e p u e s l a c o n v e n i e n c i a d e i n i c i a r s i n t a r d a n z a , p o r e n c i m a 

d e l a s b a r r e r a s l i n g ü í s t i c a s e x i s t e n t e s , c i e r t o n ú m e r o d e a c c i o n e s 

e n c a m i n a d a s a d o t a r a l o s p a í s e s . d e l a s u b r e g i ó n — m e d i a n t e p r o y e c t o s 

p i l o t o d e b i d a m e n t e c o o r d i n a d a s - . d e u n a s e r i e d e i n s t r u m e n t o s 

c o m u n e s q u e p r e p a r e n e l a d v e n i m i e n t o d e u n s i s t e m a d e e d u c a c i ó n 

p e r m a n e n t e . 

M a n d a t o s r e c i b i d o s 

E l P r o g r a m a d e T r a b a j o . , a p r o b a d o p o r . e l C o m i t é d e D e s a r r o l l o 

y C o o p e r a c i ó n d e l C a r i b e e n s u r e u n i ó n d e L a H a b a n a - e s p e c i f i c a q u e -

" L a a c c i ó n e n e l c a m p o . d e l a e d u c a c i ó n . . . p r o c u r a r á 

p r o m o v e r e l f o r t a l e c i m i e n t o y l a p r e s e r v a c i ó n d e l a s 

c u l t u r a s d e l C a r i b e , . e l u s o a p r o p i a d o d e l o s m e d i o s d e 

i n f o r m a c i ó n p ú b l i c a , l a e x t e n s i ó n c u l t u r a l y e l 

d e s a r r o l l o d e p o r t i v o . " 

A d e m á s , e l C D C C f o r m u l a e n s u D e c l a r a c i ó n C o n s t i t u t i v a , 

s i b i e n d e n t r o d e u n c o n t e x t o r e l a c i o n a d o c o n l a s o r g a n i z a c i o n e s 

e c o n ó m i c a s , e l s i g u i e n t e p r i n c i p i o q u e e s a p l i c a b l e a l o s 

i n s t i t u c i o n e s d e d e s a r r o l l o s o c i a l . C o n s i d e r a : 

" l a p o s i b i l i d a d d e c r e a r e m p r e s a s m u l t i n a c i o n a l e s 

d e n t r o d e l a s u b r e g i ó n , q u e s e a n p r o p i e d a d d i r e c t a 

y e f e c t i v a d e l o s E s t a d o s d e l C a r i b e y d e s u s 

n a c i o n a l e s y s e e n c u e n t r e n b a j o s u c o n t r o l , e n 

a q u e l l a s e s f e r a s d e i n t e r é s c o m ú n p a r a l o s p a í s e s 

d e l C a r i b e . " 
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Autorización a la UNESCO 

De manera similar, la Conferencia General de la UNESCO aprobó en su 
19̂ - sesión la resolución propuesta (documento 19 C/5» par. 111^) 
autorizando al Director General."a proseguir un programa de actividades 
tendiente a. promover,. en la perspectiva de la educación permanente, 
la renovación y el mejoramiento de las estructuras,-contenidos, métodos 
y técnicas de la educación escolar y extraescolar al servicio del 
desarrollo, guardando presentes en el ánimo las-diversas necesidades 
de los Estados miembros." 

Propuestas para la implementación 

Se propone crear paulatinamente las estructuras necesarias 
aprovechando las ya existentes. Se tratará'de lograr cierta 
homologación a nivel subregional de manera a facilitar los intercambios 
mutuos. 

Se propone la creación de un Sistema Caribeño para la Educación 
Permanente cuyo objeto será completar los sistemas de educación formal 
existentes, estimulando la identificación cultural-de los pueblos del 
Caribe, su mutuo conocimiento y el desarrollo de su creatividad. 

El Sistema de Educación Permanente comprendería en sus 
comienzos: 

(a) Una Empresa Caribeña de Producción y 
Distribución de Materiales Impresos 
y Audiovisuales. 

(b) Una red de Centros de Recuperación y 
de Animación Cultural. 

( a ) E m p r e s a C a r i b e ñ a d e P r o d u c c i ó n y 
D i s t r i b u c i ó n - d e - M a t e r i a l e s • I m p r e s o s - y A u d i o v i s u a l e s 

S e a d m i t e q u e l o s m e d i o s d e c o m u n i c a c i ó n s o c i a l c u m p l e n a c t u a l m e n t e 

l a p r i n c i p a l f u n c i ó n e d u c a t i v a f u e r a d e l a s a u l a s , t r a n s m i t i e n d o 

v a l o r e s y c o n o c i m i e n t o s d e m a n e r a i n t e n s i v a . E n t a n t o t a l e s , l o s 

m e d i o s d e c o m u n i c a c i ó n s o c i a l p u e d e n c o n t r i b u i r e f i c i e n t e m e n t e a l a 
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t o m a d e c o n c i e n c i a d e l a i d e n t i d a d c u l t u r a l d e l o s p u e b l o s d e l C a r i b e , 

a l a m u t u a a p r e c i a c i ó n d e s u s e s p e c i f i c i d a d e s y a l a p u e s t a e n c o m ú n 

d e s u s c o n o c i m i e n t o s p o r e n c i m a d e l a s b a r r e r a s l i n g ü í s t i c a s 

e x i s t e n t e s . P u e d e n , . p o r . o t r a p a r t e , m u l t i p l i c a r e l e f e c t o d e l a 

e d u c a c i ó n f o r m a l e n m a t e r i a s t a l e s c o m o c a p a c i t a c i ó n p r o f e s i o n a l , 

h i g i e n e , d i f u s i ó n d e t e c n o l o g í a s , y m e d i o a m b i e n t e . 

A s u m i e n d o e s a s . t a r e a s e n c o m p l e m e n t a r i d a d c o n l o s m e d i o s d e 

i n f o r m a c i ó n s o c i a l , p ú b l i c o s o p r i v a d o s , e x i s t e n t e s e n l a r e g i ó n , 

l a E m p r e s a C a r i b e ñ a d e P r o d u c c i ó n y D i s t r i b u c i ó n d e M a t e r i a l e s 

I m p r e s o s y A u d i o v i s u a l e s a c t u a r í a e n r e l a c i ó n e s t r e c h a c o n l o s 

C e n t r o s d e R e c u p e r a c i ó n y A n i m a c i ó n C u l t u r a l , s i e n d o r e s p o n s a b l e 

d e q u e s u s p r o d u c c i o n e s a l c a n c e n a l g r a n p ú b l i c o . 

L a t a r e a d e l a e m p r e s a a c o n s t i t u i r c o n s i s t i r í a : 

( a ) e n e s t i m u l a r y c o o r d i n a r l a s p r o d u c c i o n e s 

l o c a l e s d e m a t e r i a l e s d i s t r i b u i b l e s a l o s 

p a í s e s m i e m b r o s ; 

( b ) e n e l a b o r a r m a t e r i a l e s e s p e c í f i c o s , y a s e a 

d e i n t e r é s g e n e r a l p a r a t o d o s l o s p a í s e s , 

o p o r e n c a r g o d e a l g u n o d e e l l o s ; 

( c ) e n e s t a b l e c e r u n s i s t e m a d e d i s t r i b u c i ó n 

d e m a t e r i a l e s b a s a d o e s e n c i a l m e n t e e n l a 

r o t a c i ó n d e l o s m i s m o s . 

L a e m p r e s a p o d r í a p r o c e d e r d e m a n e r a - p r o g r e s i v a e n f u n c i ó n 

d e l a v o l u n t a d d e l o s g o b i e r n o s y d e l o s r e c u r s o s d i s p o n i b l e s . 

E n u n a p r i m e r a f a s e , m e d i a n t e u n a . r e d d e - , c o r r e s p o n s a l e s 

m u c h o s d e l o s c u a l e s p o d r í a n s e r m i e m b r o s d e l a s a c t u a l e s e m p r e s a s 

e s t a t a l e s d e r a d i o y t e l e v i s i ó n r e u n i r í a s i s t e m á t i c a m e n t e l o s 

m a t e r i a l e s e l a b o r a d o s e n l o s p a í s e s d e l C a r i b e y s u s c e p t i b l e s d e 

i n t e r e s a r a l o s o t r o s p a í s e s . E l a b o r a r í a a s u v e z a l g u n o s 

p r o g r a m a s a u d i o v i s u a l e s e s p e c í f i c o s s o b r e t e m a s d e i n t e r é s c o m ú n 

a l o s p a í s e s d e l á r e a . P a r a e l l o s e p r e c i s a r í a l a d i s p o n i b i l i d a d 

d e u n e s t u d i o d e r a d i o y o t r o d e t e l e v i s i ó n y d e T in s i s t e m a d e 

r e p r o d u c c i ó n m o d e s t o y a q u e l o s m a t e r i a l e s s e r í a n d i s t r i b u i d o s p o r 

r o t a c i ó n , s i e m p r e y c u a n d o l a u r g e n c i a d e l a a c t u a l i d a d n o e x i g i e r a 
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el envío de tantas copias como usuarios.. Paralelamente se montaría 
una redacción de "features" encargada de sumistrar artículos sobre los 
países de la-región a. los. órganos de prensa, radio y televisión del 
Caribe o exteriores al área.. Se fomentaría igualmente la creación 
de una red.de.pequeñas.imprentas"de tipo "Offset"'para cubrir las 
necesidades, de expresión de. las.comunidades locales a las cuales se 
sumistraría automáticamente el material "features". 

En una segunda fase, se montaría un. sistema de.producción radio 
y televisión capaz de elaborar algunos programas de radio y televisión 
así como documentales cinematográficos para el conjunto de los países 
del Caribe y susceptibles de ser exportados. Se montaría igualmente 
una editora que aseguraría la publicación de las primeras colecciones 
de libros de bolsillo caribeños, así como la edición de los boletines 
y revistas que podrá exigir la • cooperación por sectores de los países 
miembros del CDCC. Esa empresa editora podrá también ayudar a los 
gobiernos y a las instituciones de la subregión en algunas de sus 
publicaciones. 

E n u n a t e r c e r a f a s e , . s e p o d r í a c o n t e m p l a r l a c r e a c i ó n d e u n s i s t e m a 

d e " r e í a i s " p o r m i c r o o n d a s o ' s a t é l i t e c a p a z d e o p e r a r l o s i n t e r c a m b i o s 

d i r e c t o s y s i m u l t á n e o s e n t r e , l a s r a d i o s , t e l e v i s i o n e s y - u s u a r i o s d e l a 

s u b r e g i ó n . 

La Conferencia General.de la UNESCO aprobó en su 19^- sesión la 
resolución propuesta (documento 19 C/5, par. Ul95) autorizando al 
Director General a "proseguir la ejecución del programa tendiente 
al. desarrollo, y. al empleo,.en. los.Estados miembros, de sistemas 
de comunicación fundados, sobre.una metodología científica de la 
planificación y sobre.las nuevas técnicas-que se precisan en este 
terreno, con.objeto de acelerar el progreso social y económico y de 
facilitar el acceso y la participación del público al proceso de la 
c omun i c ac i ón.''" 

S e c o n s i d e r a l a p o s i b i l i d a d dfe l l e v a r a - c a b o u n e s t u d i o t é c n i c o 

C E P A L / U N E S C O q u e a b a r q u e l o s a s p e c t o s d e p r o d u c c i ó n y d e m e r c a d o d e 

l a e m p r e s a p r o p u e s t a y s e c o n s i d e r a l a c o n v e n i e n c i a d e c o n v o c a r 

u l t e r i o r m e n t e u n a r e u n i ó n d e e x p e r t o s g u b e r n a m e n t a l e s p a r a e v a l u a r 

e l p r o y e c t o . 
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( " b ) C e n t r o s d e R e c u p e r a c i ó n 

y d e A n i m a c i ó n C u l t u r a l 

L a i d e n t i f i c a c i ó n c u l t u r a l d e l o s p a í s e s d e l C a r i b e p a r e c e 

c o n s t a n t e m e n t e a m e n a z a d a p o r l o s m e d i o s d e c o m u n i c a c i ó n s o c i a l 

d i f u s o r e s d e s i s t e m a s , d e . v a l o r e s i m p o r t a d o s . 

P o r s e r l a c u l t u r a d e . l o s p a í s e s c a r i b e ñ o s d e e s e n c i a 

e m i n e n t e m e n t e p o p u l a r , i m p o r t a , g a r a n t i z a r s u t r a n s m i s i ó n y s u 

c o n s t a n t e r e n o v a c i ó n , a s o c i a n d o a l a s p o b l a c i o n e s , e n a c t i v i d a d e s 

q u e e s t i m u l e n s u c r e a t i v i d a d , r e s c a t a n d o d e l o l v i d o l o s e l e m e n t o s ' 

q u e , . c o n s e r v a d o s p o r t r a d i c i ó n o r a l , a m e n a z a n , c o n d e s a p a r e c e r . 

L a t o m a . d e c o n c i e n c i a . d e l a i d e n t i d a d c u l t u r a l e n c a d a u n o 

d e l o s p a í s e s y l a r e l a c i ó n e n t r e l a s i d e n t i d a d e s d e t o d o s e l l o s 

p e r m i t i r á c o n o c e r m e j o r l a e s p e c i f i c i d a d d e l a s v a r i a n t e s 

n a c i o n a l e s y d e f i n i r m e j o r s u p e r s o n a l i d a d c o m ú n . 

M u c h o s d e l o s p a í s e s d e l a s u b r e g i ó n p o s e e n , e n m a y o r o m e n o r 

m e d i d a , c e n t r o s d e a n i m a c i ó n c u l t u r a l . E s d e s e a b l e l a i m p l a n t a c i ó n 

d e c i e r t o n ú m e r o d o n d e n o l o s h u b i e r e , o l a a d a p t a c i ó n d e l o s 

e x i s t e n t e s c o n v i s t a s a u n p r o g r a m a d e d e s a r r o l l o c u l t u r a l 

a r m ó n i c o y a l a n o r m a l i z a c i ó n d e l o s i n t e r c a m b i o s c u l t u r a l e s . 

L o s c e n t r o s c u l t u r a l e s p r o p u e s t o d e b e r á n a p l a z o m e d i o 

r e c i b i r p e r i ó d i c a m e n t e a n i m a d o r e s , v i s i t a n t e s p r o c e d e n t e s d e 

o t r o s p a í s e s d e l C a r i b e y q u e p r e s e n t a r á n l a e s p e c i f i c i d a d c u l t u r a l 

d e s u p a í s d e o r i g e n m e d i a n t e e x p o s i c i o n e s , f i l m e s , c o n j u n t o s d e 

b a i l e o d e t e a t r o . 

S e r í a t a r e a d e l o s C e n t r o s d e R e c u p e r a c i ó n y A n i m a c i ó n 

C u l t u r a l : 

i . L a a n i m a c i ó n c u l t u r a l d e l a c i u d a d o 

d e l a c o m a r c a d o n d e s e h a l l e n e n c l a v a d o s . 

i i . E l e s t í m u l o , a l a p a r t i c i p a c i ó n y a l a 

c r e a t i v i d a d d e l a s p o b l a c i o n e s c o n c e r n i d a s 

y a s u i d e n t i f i c a c i ó n c u l t u r a l . 
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iií. La acogida.de intercambios con otros centros 
de la misma índole. 

iv. La elaboración de material.audiovisual capaz 
de alimentar la empresa caribeña de producción 
y distribución de materiales impresos y 
audiovisuales. 

v. La creación de.colecciones o.de pequeños museos 
que con la participación y ayuda de las poblaciones 
interesadas, recuperen las.aspectos de la vida 
cotidiana en la región: agricultura, ecología, 
artes y oficios, historia,.folklore, etc. 

vi. Concientizar a las poblaciones sobre la 
preservación del medio ambiente, de las 
riquezas naturales, y del patrimonio cultural. 

^ a . 
La Conferencia General de la UNESCO aprobo en su 19~ sesión la 

resolución propuesta (documento 19 C/5, par. UllH) autorizando al 
Director-General a llevar a cabo "un programa relativo al desarrollo 
cultural integrado de los Estados.miembros con vistas a contribuir 
a la afirmación de la identidad-cultural y de favorecer el florecimiento 
de los valores culturales en tanto que factores del desarrollo endógeno 
de las naciones, de ampliar el libre acceso democrático de las masas 
populares a la cultura y su participación activa en la vida cultural 
de la sociedad y de estimular su creatividad." 

Se sugiere la realización.de un inventario de los mecanismos 
existentes de difusión cultural y su evaluación en función de los 
objetivos del CDCC. Se elaborará con mayores detalles una estrategia 
subregional de recuperación y animación cultural y se solicitará 
la ayuda de la UNESCO particularmente durante las fases iniciales 
de implementación del proyecto. 
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